
MP5/MP5K 1913 END PLATE ADAPTOR - 1913 END PLATE ADAPTOR
FOR MP5

*Fitting may be required. There is variation between clones and HK SP5's that
may require gunsmith installation* 1913 Picatinny adaptor for side folding stocks
and braces Simple installation Extremely lightweight design Features anti-rotation
QD sling swivel socket Constructed from Hard Coat Anodized 6061 Aluminum for
a lifetime of service Made in the USA 922R Compliant Lifetime Warranty
Compatible with HK MP5, and clones such as Century AP5/K, Zenith ZF5/K, and
Military Arms Corporation MAC 5/K Installed Weight MP5-PEPA - 5oz
MP5K-PEPA - 3oz It is the responsibility of the purchaser to ensure that
possession and use of this item is in compliance with all relevant federal, state,
and municipal laws or statutes. End user is also responsible for any ATF
requirements.

Attributes

Name: 1913 END PLATE ADAPTOR FOR MP5
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES, INC.
Product no.: 430110707
Mfr. No.: MI-MP5-PEPA
Finish: Black
Make: Heckler & Koch
Material: Aluminum
Model: MP5
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 102mm
UPC: 812102035145

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den MP5/MP5K 1913
Endplatte Adaptor

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den MP5/MP5K 1913 Endplatte Adaptor von MIDWEST INDUSTRIES, INC.
entschieden hast. Dieser Adapter wurde entwickelt, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Bitte
lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du den Adapter korrekt und sicher
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgst.
Verwende den Adapter nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte den Adapter außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Adapter regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich des Besitzes und der
Nutzung von Firearms und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Dieser Adapter ist für die Verwendung mit HK MP5 und kompatiblen Klonen wie Century AP5/K, Zenith ZF5/K
und Military Arms Corporation MAC 5/K konzipiert.
Achte darauf, dass der Adapter korrekt installiert ist, um ein Verrutschen oder eine Fehlfunktion zu vermeiden.
Verwende den Adapter nur mit kompatiblen Schaft und Stützkonstruktionen.
Vermeide Überlastung des Adapters, um Schäden zu verhindern.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion, stelle die Nutzung sofort ein und kontaktiere einen
Fachmann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass der Adapter und die zu installierenden Teile sauber und frei von Schmutz
sind.
Montage:

Befestige den Adapter gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Achte darauf, dass die AntiRotationsQDSchwenkverbindung richtig sitzt.

Überprüfung:
Überprüfe die Installation auf Stabilität und Sicherheit.
Stelle sicher, dass keine Teile lose sind.

Nutzung

Verwende den Adapter ausschließlich in einer sicheren Umgebung.
Halte dich an die Sicherheitsrichtlinien für Firearms, während du den Adapter nutzt.
Achte darauf, dass du die richtige Technik anwendest, um Verletzungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Adapter gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem du das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, wenn du
Kontakt aufnimmst.

Bitte beachte, dass es in deiner Verantwortung liegt, sicherzustellen, dass der Besitz und die Nutzung dieses
Adapters mit allen relevanten Gesetzen und Vorschriften übereinstimmen. Halte dich an alle ATFAnforderungen und
informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates über die Sicherheitsplattform der EU.
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MP5/MP5K 1913 End Plate Adaptor Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MP5/MP5K 1913 End Plate Adaptor. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use and installation of your product. Please read this document carefully before use to understand
the necessary precautions and proper handling of the adaptor.

General Safety Guidelines
Always ensure that the adaptor is compatible with your firearm model before installation.
Inspect the product for any visible damage or defects before use.
Ensure compliance with all relevant federal, state, and municipal laws or statutes regarding firearm
accessories.
Keep the adaptor out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Fitting may be required due to variations between clones and HK SP5's. Gunsmith installation is
recommended if you are unsure.
Ensure the firearm is unloaded before installing the adaptor.
Avoid using the adaptor in extreme conditions that may compromise its integrity.
Be cautious when using the QD sling swivel socket; improper use may lead to injury or damage.
Regularly check the adaptor for wear and tear, especially if used frequently.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including a screwdriver and any required fittings.

Installation Steps:

Remove the existing end plate from your firearm.
Align the MP5/MP5K 1913 End Plate Adaptor with the mounting points on the firearm.
Secure the adaptor in place using the provided screws and fittings.
Ensure all screws are tightened properly to avoid any movement during use.

Final Check:

After installation, doublecheck the alignment and tightness of the adaptor.
Test the functionality of the adaptor by attaching a compatible side folding stock or brace.

Usage

Use the adaptor only for its intended purpose with compatible firearms.
Regularly inspect the adaptor during use to ensure it remains secure and functional.
Follow all manufacturer guidelines for the attached accessories, such as stocks or braces.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding aluminum and firearm accessories.
Do not dispose of the adaptor in regular household waste. Check with local authorities for proper recycling or
disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MP5/MP5K 1913 End Plate Adaptor, please refer to the manufacturer or
authorized dealers for assistance. They can provide additional support and information regarding the product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MP5/MP5K 1913
End Plate Adaptor. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour l'Adaptateur de Plaque de Fin
1913 MP5/MP5K

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Adaptateur de Plaque de Fin 1913 MP5/MP5K de MIDWEST INDUSTRIES, INC. Ce guide vous
fournira des instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation correcte et sécurisée de ce produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser l'adaptateur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'adaptateur est utilisé conformément aux lois et règlements applicables.
Vérifiez régulièrement l'état de l'adaptateur pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas l'adaptateur à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation par un professionnel : Un ajustement peut être nécessaire. Les variations entre les clones et les
HK SP5 peuvent nécessiter une installation par un armurier.
Utilisation correcte : Ne pas utiliser l'adaptateur pour des applications autres que celles spécifiées par le
fabricant.
Vérification des accessoires : Assurezvous que tous les accessoires fixés à l'adaptateur sont compatibles et
en bon état.
Manipulation prudente : Évitez de forcer l'adaptateur lors de son installation ou de son retrait.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.

Installation :

Suivez les instructions cidessous pour installer l'adaptateur :
Retirez l'ancienne plaque de fin de l'arme.
Alignez l'adaptateur Picatinny 1913 sur le récepteur de l'arme.
Utilisez les vis fournies pour fixer solidement l'adaptateur en place.
Assurezvous que le socket de fixation QD antirotation est correctement engagé.

Vérification :

Une fois installé, vérifiez que l'adaptateur est bien fixé et qu'il ne présente aucun jeu.
Testez les accessoires fixés pour vous assurer qu'ils sont sécurisés.

Instructions d'Élimination
Éliminez l'adaptateur conformément aux réglementations locales concernant les déchets d'équipements
électroniques et métalliques.
Ne jetez pas l'adaptateur dans des décharges non autorisées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site Web de
MIDWEST INDUSTRIES, INC. ou contacter un professionnel qualifié.

Conclusion



Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre Adaptateur de Plaque de Fin 1913 MP5/MP5K en toute
sécurité. Rappelezvous que la sécurité est une responsabilité partagée. Assurezvous de respecter toutes les lois
applicables et de rester informé des mises à jour de sécurité concernant ce produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Adattatore 1913
End Plate per MP5/MP5K

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Adattatore 1913 End Plate per MP5/MP5K di Midwest Industries, Inc. Questo prodotto è
progettato per migliorare la funzionalità del vostro MP5 o di cloni compatibili. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'installazione e l'uso del prodotto siano conformi alle leggi e ai regolamenti locali.
Verificare che il prodotto non presenti segni di danno prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Installazione: Potrebbe essere necessaria un'installazione professionale. Se non si è certi delle proprie
capacità, rivolgersi a un armaiolo qualificato.
Uso: Utilizzare il prodotto solo con armi compatibili (HK MP5 e cloni come Century AP5/K, Zenith ZF5/K e
Military Arms Corporation MAC 5/K).
Controllo: Effettuare controlli regolari sull'adattatore per assicurarsi che non ci siano segni di usura o danno.
Sling: Assicurarsi che la presa per sling QD antirotazione sia correttamente installata e funzionante prima
dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggere attentamente il manuale di istruzioni fornito con il prodotto.

Installazione:

Rimuovere il vecchio adattatore (se presente) seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionare l'Adattatore 1913 End Plate sull'arma in modo che si allinei correttamente con il supporto.
Fissare l'adattatore utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano serrate saldamente.
Controllare che l'adattatore sia fissato in modo sicuro prima dell'uso.

Uso:

Montare il calcio o il supporto pieghevole sull'adattatore.
Verificare che il sistema di sling sia correttamente montato e funzioni come previsto.
Utilizzare l'arma in un ambiente sicuro e conforme alle normative locali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire l'adattatore secondo le normative locali riguardanti i materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio dei metalli.
Assicurarsi che il prodotto non venga abbandonato in aree pubbliche o non autorizzate.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contattare il produttore o un
rivenditore autorizzato. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando si
richiede supporto.



Seguendo queste istruzioni e linee guida, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile dell'Adattatore
1913 End Plate per MP5/MP5K. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.
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MP5/MP5K 1913 END PLATE ADAPTOR Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa MP5/MP5K 1913 END PLATE ADAPTORIN käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja asennusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on suunniteltu käytettäväksi HK MP5:n
ja sen klonien kanssa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia, osavaltion ja liittovaltion lakeja ja sääntöjä tuotteen käytön osalta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset muistutukset tai tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki asennustyöt suorittaa pätevä asekorjaaja, erityisesti jos olet epävarma
asennusprosessista.
Käytä vain suositeltuja työkaluja ja varusteita asennuksen aikana.
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole täysin varma sen toiminnasta tai turvallisuudesta.
Älä muokkaa tai muuta tuotetta ilman asianmukaista asiantuntemusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja mukana.
Aseta 1913 Picatinny adapteri aseesi sivulle taittuvan tuen tai tukivarren kiinnityspisteeseen.
Varmista adapterin kiinnitys antirotation QD kantohihnasovittimella.
Kiristä kiinnityspultit varovasti, mutta varmista, että et ylikiristä niitä.
Tarkista asennus varmistaaksesi, että kaikki osat ovat tukevasti paikoillaan.

Käyttö

Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Seuraa aseesi käyttöohjeita ja turvallisuusohjeita.
Varmista, että kaikki varusteet ja lisäosat ovat yhteensopivia keskenään.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätekeskuksiin saadaksesi ohjeita asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. Varmista, että noudatat kaikkia voimassa olevia lakeja ja määräyksiä tuotteen käytön ja
hallussapidon osalta.
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Säkerhetsinstruktioner för MP5/MP5K 1913 END
PLATE ADAPTOR

Introduktion
Tack för att du valt MP5/MP5K 1913 END PLATE ADAPTOR från MIDWEST INDUSTRIES, INC. Denna produkt är
utformad för att förbättra din upplevelse med HK MP5 och dess kloner. För att säkerställa säker användning och
långvarig prestanda är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens rekommendationer.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd alltid skyddsutrustning som rekommenderas vid hantering av vapen.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att adaptern är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda adaptern om den är skadad eller sliten.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapentillbehör.
Använd endast kompatibla kolvar och stöd med adaptern.
Var medveten om att installation kan krävas och att det kan finnas variationer mellan olika kloner och HK
SP5:or.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser

Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet.
Läs igenom instruktionerna noggrant innan installation.

Installation

Ta bort den befintliga endplaten från din MP5/MP5K.
Montera 1913 Picatinnyadaptern på plats och se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att adaptern är säker och stabil innan du använder den.

Användning

Använd adaptern för att fästa sidofällande kolvar och stöd.
Se till att alla fästen är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.
Undvik att överbelasta adaptern med vikter som överskrider dess specifikationer.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska göras enligt lokala föreskrifter för metallavfall.
Återvinn materialet när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kassera eventuella skadade eller defekta delar på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren direkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din MP5/MP5K
1913 END PLATE ADAPTOR. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.


